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See the notice on TED website

560501-2026 - Konkursas
Vokietija – Apgyvendinimo patalpų, pastatų ir langų valymo paslaugos – Stadt Königs 
Wusterhausen, Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung Grundschule und Hort Zeesen
OJ S 155/2026 13/08/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Stadt Königs Wusterhausen, Dezernat Bildung und digitale Verwaltung, 
Amt Verwaltungsmanagement, Sachgebiet Vergabe- und Vertragsmanagement
E. paštas: vergabe@stadt-kw.de
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Stadt Königs Wusterhausen, Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung 
Grundschule und Hort Zeesen
Aprašymas: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung - Neubau und Mehrzweckgebäude 
Grundschule Zeesen in der Stadt Königs Wusterhausen
Procedūros identifikatorius: b90e5d00-6ed1-4707-bc63-53d26cd5411a
Vidaus identifikatorius: 2026-025-OV
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911000 Apgyvendinimo patalpų, pastatų ir langų 
valymo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Fasanenstr. 1-3  
Miestas: Königs Wusterhausen OT Zeesen
Pašto kodas: 15711
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Dahme-Spreewald (DE406)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXP9YHWHZN1# Vergabeplattform ist der 
Vergabemarktplatz Brandenburg. Wir bitten Sie, sich auf dem Vergabemarktplatz 
Brandenburg kostenfrei freizuschalten bzw. zu registrieren, um die dort bereitgestellten 
Unterlagen für die Erstellung Ihres Angebots zu nutzen. Ein postalischer Versand erfolgt nicht. 
Auskünfte werden ausschließlich auf in Textform eingereichte Fragen über den 
Kommunikationsbereich der Vergabeplattform erteilt. Bitte beachten Sie, dass für die 
Kommunikation über die o. g. Online-Plattform eine Registrierung erforderlich ist. Eine 
Registrierung stellt weiterhin sicher, dass Bewerber/Bieter insbesondere über Änderungen in 
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den Vergabeunterlagen und über Stellungnahmen zu eingehenden Fragen unverzüglich 
informiert werden. Sämtliche Informationen werden auf den Kommunikationsbereich der 
Vergabeplattform hinterlegt und sind Teil der Vergabeunterlagen. Diese sind bei der Erstellung 
der Angebote zu berücksichtigen. Fragen sollten bis spätestens 6 Kalendertage (Tag der 
Abgabe ausgenommen) vor Ablauf der Angebotsfrist über den Kommunikationsbereich 
eingereicht werden. Bewerber/Bieter, welche sich bei diesem Verfahren nicht registriert haben, 
weisen wir darauf hin, dass eine automatische Benachrichtigung von Änderungen, sonstige 
Informationen oder Nachsendungen nicht erfolgen. Dem Bewerber/Bieter obliegt die Pflicht 
der Informationsbeschaffung. Da ausschließlich die elektronische Angebotsabgabe 
zugelassen ist, sind die Angebote zwingend über das Bietertool der o. g. Vergabeplattform 
einzureichen, andernfalls ist das Angebot zwingend auszuschließen. Es wird darauf 
hingewiesen, dass Angebote, welche über E-Mail oder über den Bereich "Kommunikation" des 
Vergabemarktplatzes eingereicht werden, nicht berücksichtigt werden, da diese nicht die 
notwendige Verschlüsselung aufweisen. Bei technischen Problemen können Sie sich mit dem 
cosinex-Support in Verbindung setzen.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES
vgv -

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: unterschriebene Erklärung über das 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: unterschriebene 
Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB 
sowie über das Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- 
Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes 
(SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den 
Ausschreibungsunterlagen
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: unterschriebene Erklärung über das 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Sukčiavimas: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach 
den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des 
Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Korupcija: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den 
§§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des 
Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: unterschriebene Erklärung über das 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
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und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen 
der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der 
Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: unterschriebene Erklärung über das 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen 
der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der 
Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: unterschriebene Erklärung über das 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen 
der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der 
Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Nemokumas: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach 
den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des 
Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Likvidatoriaus administruojamas turtas: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der 
Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Sustabdyta verslo veikla: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der 
Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: unterschriebene Erklärung über 
das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Sunkus profesinis nusižengimas: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen der 
Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der 
Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
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Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: unterschriebene Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach 
den §§ 123 und 124 GWB sowie über das Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des 
Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom 
Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: unterschriebene Erklärung über das 
Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: unterschriebene 
Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB 
sowie über das Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- 
Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes 
(SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den 
Ausschreibungsunterlagen
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: unterschriebene 
Erklärung über das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB 
sowie über das Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- 
Entsendegesetzes (AEntG) und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes 
(SchwarzArbG) für einen Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den 
Ausschreibungsunterlagen
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: unterschriebene Erklärung über 
das Nichtvorliegen der Ausschlussgründe nach den §§ 123 und 124 GWB sowie über das 
Nichtvorliegen der Voraussetzungen nach § 21 des Arbeitnehmer- Entsendegesetzes (AEntG) 
und nach § 21 des Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes (SchwarzArbG) für einen 
Ausschluss vom Vergabeverfahren, mittels Vordruck in den Ausschreibungsunterlagen

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Stadt Königs Wusterhausen, Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung 
Grundschule und Hort Zeesen
Aprašymas: Unterhalts-, Grund- und Glasreinigung - Neubau und Mehrzweckgebäude 
Grundschule Zeesen in der Stadt Königs Wusterhausen
Vidaus identifikatorius: 2026-025-OV

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90911000 Apgyvendinimo patalpų, pastatų ir langų 
valymo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Fasanenstr. 1-3  
Miestas: Königs Wusterhausen OT Zeesen
Pašto kodas: 15711
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Šalies administracinis vienetas (NUTS): Dahme-Spreewald (DE406)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Pradžios data: 01/12/2026
Trukmės pabaigos data: 30/11/2029

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 1
Kitos informacijos apie atnaujinimą: Eine Verlängerung erfolgt entsprechend den 
Bestimmungen der Besonderen Vertragsbedingungen einmalig um maximal 12 Monate. Der 
Vertrag endet somit spätestens am 30.11.2030.

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Der Vertragsbeginn sowohl für das Gebäude Grundschule Zeesen als 
auch für das Gebäude Hort mit Turnhalle ist der 01.12.2026. Der Ausführungsbeginn für die 
Reinigung der Grundschule Zeesen (Grundschulgebäude) ist der 01.12.2026. Der 
voraussichtliche Ausführungsbeginn für das Gebäude Hort mit Turnhalle ist der 01.12.2026. 
Dieser steht jedoch unter dem Vorbehalt der rechtzeitigen Fertigstellung der Baumaßnahmen. 
Sollte das Gebäude bis zu diesem Zeitpunkt noch nicht fertiggestellt und nutzbar sein, 
verschiebt sich der Leistungsbeginn für dieses Objekt entsprechend. Die Vergütung für die 
Reinigung des sanierten Hortgebäudes beginnt erst mit der Fertigstellung, der 
Nutzungsfreigabe und dem tatsächlichen Erfordernis der Reinigungsleistungen. Der 
Auftraggeber informiert über den tatsächlichen Leistungs- bzw. Ausführungsbeginn.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Eignung ist durch Eigenerklärungen nachzuweisen, sofern 
keine Präqualifizierung vorliegt: - eine vollständige Kopie des Berufs- oder 
Handelsregisterauszuges, je nach den Rechtsvorschriften des Staates, in dem der Bieter 
niedergelassen ist (§ 44 Abs. 1 VgV) oder bei Personengesellschaften die 
Gewerbeanmeldung;

Kriterijus: Bendras metinis apyvartumas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Eignung ist durch Eigenerklärungen nachzuweisen, sofern 
keine Präqualifizierung vorliegt: - unterschriebene Erklärung über den Umsatz des 
Unternehmens in den letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren sowie der 
Unternehmensform (§ 45 Abs. 4 VgV) und darüber, dass der gemäß Nr. 9 b) geforderte und 
vorgelegte Registerauszug den aktuellen Eintragungsstand wiedergibt.

Kriterijus: Rekomendacijos dėl nurodytų paslaugų
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Atrankos kriterijaus aprašymas: Mindestens drei geeignete, in den letzten 36 Monaten 
erbrachte, Referenzen mit folgenden Angaben: - des Auftraggebers, - der Objektart, - der 
Auftragssumme pro Jahr in Euro, - der erbrachten Leistungen (Reinigungsarten) - der 
Jahresreinigungsfläche in m², - des Ansprechpartners oder der Abteilung, - der 
Telefonnummer und - der Vertragslaufzeit gemäß dem beigefügten Vordruck (diese sollten mit 
der ausgeschriebenen Leistung und Objekten vergleichbar sein - dabei soll mindestens eine 
Referenz folgende Jahresreinigungsflächen aufweisen: Unterhaltsreinigung mindestens 
1.000.000 m², Grundreinigung mindestens 6.000 m² und Glasreinigung mindestens 1.500 m²). 
Bitte beachten Sie, dass mindestens drei Referenzen je erbrachte Leistungen 
(Reinigungsarten) aufzuführen sind. Dabei zählt die Unterhalts- und Grundreinigung als eine 
erbrachte Leistung (Reinigungsart) und die Glasreinigung als eine weitere. Pro Auftraggeber 
können mehrere erbrachte Leistungen (Reinigungsarten) aufgeführt werden. Hinweis zu 
hinterlegten Referenzen: Ist der Bieter präqualifiziert und gibt seine PQ-Nummer im 
Angebotsschreiben an, so hat er darauf zu achten, dass die hinterlegten Referenzen mit den 
in dem vorliegenden Verfahren geforderten Referenzen vergleichbar sind. Sollte dies nicht der 
Fall sein, müssen mit dem Angebot zusätzlich die geforderten Referenznachweise eingereicht 
werden. Anderenfalls droht der zwingende Angebotsausschluss! Die im 
Präqualifikationsverzeichnis hinterlegten Referenzen liegen vor, sind jedoch nicht 
vergleichbar, können - anders als gänzlich fehlende Referenzen - nicht nachgefordert werden.

Kriterijus: Autorizacija arba narystė tam tikroje organizacijoje, reikalinga paslaugų sutartims
Atrankos kriterijaus aprašymas: Die Eignung ist durch Eigenerklärungen nachzuweisen, sofern 
keine Präqualifizierung vorliegt: - zum Zeitpunkt der Abgabe des Angebotes gültiger Nachweis 
der Mitgliedschaft in der Berufsgenossenschaft sowie Bescheinigung über die rückstandslose 
Beitragsentrichtung.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: - Eigenerklärung, dass die Höhe der Betriebshaftpflicht bei 
eventueller Zuschlagserteilung abgeschlossen wird, dazu ist eine Bestätigung einzureichen, 
dass die Versicherung bereit ist die Summe auf die geforderten Mindestdeckungssummen zu 
erhöhen oder Nachweis der Betriebshaftpflichtversicherung (§ 45 Abs. 4 VgV) mit folgenden 
Mindestdeckungssummen: - 5 Millionen EUR pauschal bei Personenschäden, Sach- und 
Vermögensschäden - 25.000 EUR bei Schlüsselverlustschäden (Dies muss die 
Ersatzschlüsselbeschaffung, den Austausch der Schließanlage (inklusive Aus- und 
Einbaukosten) sowie sonstige vorläufige Sicherungsmaßnahmen (z. B. Bewachung) 
beinhalten.) - 100.000 EUR bei Bearbeitungsschäden.

Kriterijus: Įrankiai, gamyklos ar techninė įranga
Atrankos kriterijaus aprašymas: - Erklärung des Unternehmens für die Ausführung der zu 
vergebenden Leistung zur Verfügung stehenden technische Ausrüstung (§ 46 Abs.3 VgV) 
gemäß dem beigefügten Vordruck;

Kriterijus: Kokybės užtikrinimo priemonės
Atrankos kriterijaus aprašymas: - Erklärung zur Umsetzung der betrieblichen 
Qualitätssicherung (§ 46 Abs.3 VgV) gemäß dem beigefügten Vordruck.

Kriterijus: Kiti ekonominiai ar finansiniai reikalavimai
Atrankos kriterijaus aprašymas: - Vereinbarung zur Einhaltung der Mindestanforderungen 
nach dem Brandenburgischen Vergabegesetz gemäß dem beigefügten Vordruck und - 
Eigenerklärung zu 5. EU Sanktionspaket RUS Sanktionen) gemäß dem beigefügten Vordruck. 
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- Wenn der Einsatz von Nachunternehmern geplant ist, ist folgende Erklärung mit dem 
Angebot vorzulegen: - Leistungsübersicht Nachunternehmer. - Kalkulation der 
Stundenverrechnungssätze gemäß dem in den Vergabeunterlagen beigefügten Muster für die 
Kalkulation der Stundenverrechnungssätze; - Wenn Leistungsrichtwerte überschritten und
/oder Richtwerte auf den jeweiligen Zuschlägen der Stundenverrechnungssätze unterschritten 
werden, sind folgende Erklärungen einzureichen: Begründung gemäß Leistungsverzeichnis, 
wenn die angegebenen Leistungsrichtwerte im Leistungsverzeichnis überschritten wurden und
/oder Begründung gemäß Bewerbungsbedingungen, wenn der Zuschlag gemäß 
Bewerbungsbedingungen von 70 Prozent unterschritten wurde -CSX-59-Eigenerklaerung-
Informationen-zum-Bieter - FB 234 - Bietergemeinschaft - FB 236 - Verpflichtungserklärung 
(nur auf Anforderung der Vergabestelle) - Nachweis Zahlung von Steuern, Abgaben und 
Beiträgen zur Sozialversicherung: Unbedenklichkeitsbescheinigung des Finanzamtes (nur auf 
Anforderung der Vergabestelle) -Wenn der Einsatz von Nachunternehmern geplant ist, ist 
folgende Erklärung vor Zuschlagserteilung vorzulegen: - Vereinbarung zur Einhaltung der 
Mindestanforderungen nach dem Brandenburgischen Vergabegesetz - Nachunternehmer 
gemäß dem beigefügten Vordruck. (nur auf Anforderung der Vergabestelle)

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Angebotspreis
Aprašymas: Angebotspreis inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen Einzelheiten zur 
Ermittlung / Berechnung des wirtschaftlich günstigsten Angebots auf Basis der vorstehenden 
Gewichtung sind der beigefügten "Erläuterung Bewertungsmatrix" zu entnehmen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Pavadinimas: Reinigungsstunden
Aprašymas: jährliche Reinigungsstunden inklusive aller Bedarfspositionen und Optionen 
Einzelheiten zur Ermittlung / Berechnung des wirtschaftlich günstigsten Angebots auf Basis 
der vorstehenden Gewichtung sind der beigefügten "Erläuterung Bewertungsmatrix" zu 
entnehmen.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 40

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YHWHZN1/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YHWHZN1

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice
/CXP9YHWHZN1
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos

https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YHWHZN1/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YHWHZN1/documents
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YHWHZN1
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YHWHZN1
https://vergabemarktplatz.brandenburg.de/VMPSatellite/notice/CXP9YHWHZN1
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Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 46 Dienos
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, visi trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti vėliau.
Papildoma informacija: § 56 VgV: (2) Der öffentliche Auftraggeber kann den Bewerber oder 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, 
insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige 
leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. [...] (3) Die 
Nachforderung von leistungsbezogenen Unterlagen, die die Wirtschaftlichkeitsbewertung der 
Angebote anhand der Zuschlagskriterien betreffen, ist ausgeschlossen. Dies gilt nicht für 
Preisangaben, wenn es sich um unwesentliche Einzelpositionen handelt, deren Einzelpreise 
den Gesamtpreis nicht verändern oder die Wertungsreihenfolge und den Wettbewerb nicht 
beeinträchtigen. (4) Die Unterlagen sind vom Bewerber oder Bieter nach Aufforderung durch 
den öffentlichen Auftraggeber innerhalb einer von diesem festzulegenden angemessenen, 
nach dem Kalender bestimmten Frist vorzulegen.
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 14/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio Europos 
vasaros laikas
Vieta: Stadt Königs Wusterhausen Schlossstraße 3 Haus B, Raum B3.32 15711 Königs 
Wusterhausen
Papildoma informacija: Die Öffnung der ausschließlich elektronischen Angebote wird von 
mindestens zwei Vertretern des öffentlichen Auftraggebers gemeinsam an einem Termin 
unverzüglich nach Ablauf der Angebotsfrist durchgeführt. Der Öffnungstermin findet ohne 
Beteiligung von Bieter und/oder deren Bevollmächtigten statt.
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: taip
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Energie, Klimaschutz und Europa
Informacija apie peržiūros terminus: Für die Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens vor der 
Vergabekammer müssen die Fristen des § 160 GWB beachtet werden. Die Vergabestelle 
weist ausdrücklich auf die Rügeobliegenheit sowie die Präklusionsregeln des § 160 Abs. 3 S. 
1 Teil 4, Kap. 1, Abschn. 2 GWB hin. Diese hat jeder Bewerber oder Bieter zu beachten, wenn 
er einen behaupteten Verstoß gegen das Vergaberecht geltend machen möchte. Im 
Einzelnen: § 160 (1) GWB: Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf 
Antrag ein. § 160 (2) GWB: Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse am 
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Auftrag hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Abs. 6 durch Nichtbeachtung 
von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch 
die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schadenentstanden ist oder zu 
entstehen droht. § 160 (3) GWB: Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den 
gerügten Verstoß gegen Vergabevorschriften im Vergabeverfahren erkannt und gegenüber 
dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf 
der Fristnach § 134 (2) GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden; 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrages nach § 135 Abs. 1 Nr.2.GWB. 
§134 Abs. 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt. § 134 GWB Informations- und Wartepflicht: "(1) Der 
Auftraggeber hat die betroffenen Bieter, deren Angebote nicht berücksichtigt werden sollen, 
über den Namen des Unternehmens, dessen Angebot angenommen werden soll, über die 
Gründe der vorgesehenen Nichtberücksichtigung ihres Angebots und über den frühesten 
Zeitpunkt des Vertragsschlusses unverzüglich in Textform zu informieren. Dies gilt auch für 
Bewerber, denen keine Information über die Ablehnung ihrer Bewerbung zur Verfügung 
gestellt wurde, bevor die Mitteilung über die Zuschlagsentscheidung an die betroffenen Bieter 
ergangen ist. (2) Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage nach Absendung der Information nach 
Absatz 1 geschlossen werden. Wird die Information auf elektronischem Weg oder per Fax 
versendet, verkürzt sich die Frist auf 10 Kalendertage. Die Frist beginnt am Tag nach der 
Absendung der Information durch den Auftraggeber; auf den Tag des Zugangs beim 
betroffenen Bieter und Bewerber kommt es nicht an. (3) Die Informationspflicht entfällt in 
Fällen, in denen das Verhandlungsverfahren ohne vorherige Bekanntmachung wegen 
besonderer Dringlichkeit gerechtfertigt ist. [...]" § 135 GWB Unwirksamkeit: "(1) Ein öffentlicher 
Auftrag ist von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen § 134 
verstoßen hat oder 2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im 
Amtsblatt der Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet 
ist, und dieser Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. (2) Die 
Unwirksamkeit nach Absatz 1 kann nur festgestellt werden, wenn sie im 
Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen 
Bieter und Bewerber durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, 
jedoch nicht später als 6 Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der 
Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, 
endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union."
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: Stadt Königs 
Wusterhausen, Dezernat Bildung und digitale Verwaltung, Amt Verwaltungsmanagement, 
Sachgebiet Vergabe- und Vertragsmanagement
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Stadt Königs Wusterhausen, Dezernat Bildung 
und digitale Verwaltung, Amt Verwaltungsmanagement, Sachgebiet Vergabe- und 
Vertragsmanagement

8. Organizacijos
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8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Stadt Königs Wusterhausen, Dezernat Bildung und digitale Verwaltung, 
Amt Verwaltungsmanagement, Sachgebiet Vergabe- und Vertragsmanagement
Registracijos numeris: 12-12992262151511-93
Pašto adresas: Schlossstraße 3
Miestas: Königs Wusterhausen
Pašto kodas: 15711
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Dahme-Spreewald (DE406)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@stadt-kw.de
Telefono numeris: +49 3375 273-0
Fakso numeris: +49 3375 273-134
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer des Landes Brandenburg beim Ministerium für 
Wirtschaft, Energie, Klimaschutz und Europa
Registracijos numeris: t:03318661719
Pašto adresas: Heinrich-Mann-Allee 107
Miestas: Potsdam
Pašto kodas: 14473
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Potsdam, Kreisfreie Stadt (DE404)
Šalis: Vokietija
E. paštas: Vergabekammer@MWEKE.Brandenburg.de
Telefono numeris: +49 3318660
Fakso numeris: +49 3318661533
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83
Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 1f517dc5-c843-417f-8422-77ac02091724  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka

mailto:vergabe@stadt-kw.de
mailto:Vergabekammer@MWEKE.Brandenburg.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 12/08/2026 13:57:03 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 560501-2026
OL S numeris: 155/2026
Paskelbimo data: 13/08/2026
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